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-This appliance can be used by children aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experien-
ce and knowledge if they have been given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without super-
vision.
Children less than 8 years of age shall be kept away unless continuously su-
pervised.
- Do not flambé under the range hood 
- WORNING: Accessible parts can become very hot if used with cooking ap-
pliances. 
- There shall be adequate ventilation of the room when the range hood is used 
at the same time as appliances burning gas or other fuels (not applicable to 
appliances that only discharge the air back into the room); 
- Air captured shall not be conveyed in a duct used for the discharge of fumes 
from appliances burning gas or other fuels. 
- After changing the transmission code on the radio control, it is necessary to 
transmit the new code to the electronic control board of the range hood, in the 
following way : push the red button placed inside the range hood  (Fig.9)  and 
turn it to the  “OFF” position and then back to the “ON” position after a few se-
conds. In this way, the electronic control board is disconnected and reconnec-
ted to power supply. Push the light button in the radio control within the next 
15 seconds, in order to  synchronise the range hood with the radio control.
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WARNINGS

- READ AND SAVE THESE INSTRUCTION before installing and using this pro-
duct.
We are not responsible for any damage or fire caused by the non-respect of          
the warnings described in this manual.
- Keep this manual with you. If you sell or leave this unit in the future, the     
new customer will be informed about the functioning and the warnings here 
described.
- The cooker surface and the inferior part of the cooker hood must be at a 
minimum distance of 65 cm.
- Air captured shall not be conveyed in a duct used for the discharge of fumes 
from appliances burning gas or other fuels. (eg. centralized heating, radiators, 
water-heaters, etc.).
- To evacuate the air outlet, please comply with the pertaining rules given by 
competent authorities.
- There shall be adequate ventilation of the room when the range hood is used 
at the same time as appliances burning gas or other fuels (not applicable to 
appliances that only discharge the air back into the room); (gas-, oil-, or coal- 
stoves, etc.) are used simultaneously. The cooker hood, when evacuating the 
sucked air, could generate a negative pressure in the room- which can’t exceed 
the limit of 0.04 mbar, in order to avoid the suck of exhausts deriving from the 
heat-source. Therefore the room should be provided with air-intakes to allow 
a constant flow of fresh air.
- When performing the electrical connections on the appliance, please make 
sure that the current-tap is provided with earth connection and that voltage 
values correspond to those indicated on the label placed inside the appliance 
itself.
- Before carrying out any cleaning or maintaining operations, the appliance 
needs to be removed from the electric grid.
- If the appliance is not provided with a non-separable flexible cable and plug, 
or with another device ensuring omnipolar disconnections from the grid, with 
an opening distance between the contacts of at least 3 mm, then such discon-
necting devices must be supplied within the fixed installation.
- If the fixed appliance is endowed with a supply cord and a plug, the appliance 
has to be put in a place where the plug can be reached easily.
- Do not flambé under the range hood.
- WORNING: Accessible parts can become very hot if used with cooking ap-
pliances.
- Warning: Failure to install the screws or fixing device in accordance with the-
se instructions may results in electrical hazards.
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WARNING – TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO 
PERSONS, OBSERVE THE FOLLOWING

A) Use this unit only in the manner intended by the manufacturer. If you have 
questions,contact the manufacturer

B) Before servicing or cleaning unit, switch power off at service panel and lock the 
service disconnecting means to prevent power from being switched on accidentally. 
When the service disconnecting means cannot be locked,securely fasten a promi-
nent warning device,such as a tag, to the service panel.

C) Installation work and electrical wiring must be done by qualified person(s) in ac-
cordance with all applicable codes and standards,including fire-rated construction.

D) Sufficient air is needed for proper combustion and exhausting of gases through 
the flue (chimney) of fuel burning equipment to prevent back drafting. Follow the 
heating equipment manufacturer’s guideline and safety standards such as those 
published by the National Fire Protection Association (NFPA), and the American So-
ciety for Heating, Refrigeration and Air Conditioning Engineers  (ASHRAE), and the 
local code authorities.

E) When cutting or drilling into wall or ceiling,do not damage electrical wiring and 
other hidden utilities

F) Ducted fans must always be vented to the outdoors

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF FIRE, USE ONLY METAL DUCTWORK.

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF A RANGE TOP GREASE FIRE:

A) Never leave surface units unattended athigh settings. Boilovers cause smoking 
andgreasy spillovers that may ignite. Heat oils slowly on low or medium settings

B) Always turn hood ON when cooking at high heat or when flambeing food (i.e. 
Crepes Suzette, Cherries Jubilee, Peppercorn Beef Flambe’).

C) Clean ventilating fans frequently. Grease should not be allowed to accumulate 
on fan or filter. 

D) Use proper pan size. Always use cookware appropriate for the size of the surfa-
ce element.
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WARNING – TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS IN THE EVENT OF A 
RANGE TOP GREASE FIRE, OBSERVE THE FOLLOWING: 

A) SMOTHER FLAMES with a close-fitting lid,cookie sheet, or metal tray, then turn 
off the burner. BE CAREFUL TO PREVENT BURNS. If the flames do not go out imme-
diately, EVACUATE AND CALL THE FIRE DEPARTMENT.

B) NEVER PICK UP A FLAMING PAN – You may be burned.

C) DO NOT USE WATER, including wet dishcloths or towels – a violent steam explo-
sion will result.

D) Use an extinguisher ONLY if:
1) You know you have a Class ABC extinguisher, and you already know how 
    operate it.
2) The fire is small and contained in the area where it started
3) The fire department is being called.
4) You can fight the fire with your back to an exit.

USES

The appliance is already arranged both for filtering and for suction performances.

In its filtering version (Fig.1), the air and fumes conveyed by the appliance are clea-
ned both by a grease filter and by an active coal filter, and put again into circulation 
through the side-grids of the chimney.
In its sucking version (Fig.2), fumes are directly conveyed outside, through an eva-
cuation duct connected with the superior part of the wall or the ceiling. Both coal 
filter and air deflector are not necessary in this case.
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DIMENSIONS AND TECHNICAL SKETCH OF THE HOOD
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italiano francese inglese

Motore 1000m3/h - Alluminio EUROPA 230V Débits de moteurs  1000m3/h - 230V Motor 1000m3/h - Alluminium EUR 230V
Vel. Portata�oraria Rumorosità Pressione Potenza Vitesse Débit Niveau�de�Bruit Pression Puissance speed Capacity Noise�level Pressure Absorption

1°�� 330�m3/h 45�dba 275�Pa W�90 1°�� 330�m3/h 45�dba 275�Pa W�90 1°�� 330�m3/h 45�dba 275�Pa W�90

2°�� 490�m3/h 50�dba 410�Pa W�145 2°�� 490�m3/h 50�dba 410�Pa W�145 2°�� 490�m3/h 50�dba 410�Pa W�145

3°�� 730�m3/h 56�dba 440�Pa W�250 3°�� 730�m3/h 56�dba 440�Pa W�250 3°�� 730�m3/h 56�dba 440�Pa W�250

4°�� 1.000�m3/h 63�dba 480�Pa W�265 4°�� 1.000�m3/h 63�dba 480�Pa W�265 4°�� 1.000�m3/h 63�dba 480�Pa W�265

3�X�Lampada�dicroica�20W 3�X��halogènes��20W 3�X�lamp�20W
2�X�filtro�antigrasso�415mmX350mmX25mm 2�X�filtres���415mmX350mmX25mm 2�X�filter��415mmX350mmX25mm
Diametro�tubo�uscita�aria�150mm Diamètre�de�collerette�de�sortie�mm�150 Air�outlet�150mm

Motore 600cfm - Alluminio USA 120V Débits de moteurs   600cfm  USA 120V Motor 600cfm - Alluminium USA 120V
Vel. Portata�oraria Rumorosità Pressione Potenza Vitesse Débit Niveau�de�Bruit Pression Puissance speed Capacity Noise�level Pressure Absorption

1°�� 330 m3/h 41 dba 280 Pa W 120 1°�� 330 m3/h 41 dba 280 Pa W 120 1°�� 330 m3/h 41 dba 280 Pa W 120

2°�� 490 m3/h 50 dba 470 Pa W 175 2°�� 490 m3/h 50 dba 470 Pa W 175 2°�� 490 m3/h 50 dba 470 Pa W 175

3°�� 730 m3/h 56 dba 500 Pa W 280 3°�� 730 m3/h 56 dba 500 Pa W 280 3°�� 730 m3/h 56 dba 500 Pa W 280

4°�� 1000 m3/h 63 dba 620 Pa W 320 4°�� 1000 m3/h 63 dba 620 Pa W 320 4°�� 1000 m3/h 63 dba 620 Pa W 320

3�X�Lampada�dicroica�20W 3�X��halogènes��20W 3�X�lamp�20W
2�X�filtro�antigrasso�415mmX350mmX25mm 2�X�filtres���415mmX350mmX25mm 2�X�filter��415mmX350mmX25mm
Diametro�tubo�uscita�aria�150mm Diamètre�de�collerette�de�sortie�mm�150 Air�outlet�150mm



All of our products are conforming to the following European directives:
Directive 2006/95/ CE  “LOW TENSION”
Directive 2004/108/ CE “ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY”
Directive 2012/19/ CE  “RAEE” – “DISPOSAL OF ELECTRIC EQUIPMENTS AND 
ELECTRONICS” 
Directive 2002 / 95/ CE “RoHS”  - “LIMITATION OF DANGEROUS SUBSTANCES”

RECYCLING OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not 
be treated as house hold waste.
Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment.
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential ne-
gative consequences for the environment and human  health, which could otherwise 
be caused by inappropriate waste handling of this product. 
For more detailed information about recycling of this product, please contact your 
local city office, your household waste disposal service or the shop where you pur-
chased the product. 
This appliance is marked according  to the European directive 2012/19/CE.
On waste electrical and electronic equipment (WEEE).
Compliance with directives and standards
Range hoods manufactured for USA and Canada are cCSAus certified according to 
standard requirements.

CONFORMITY TO THE EUROPEANDIRECTIVES ON THE RE-
CYCLING OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

� CONFORMITE�AUX�DIRECTIVES�EUROPEENNES�
�

Tous�nos�appareils,�sont�conformes�aux�Directives�Européennes�suivantes�:��
Ͳ�la�Directive�2006�/�95�/�CE�"BASSE�TENSION"��
Ͳ�la�Directive�89�/�336�/�CEE�"COMPATIBILITE�ELECTROMAGNETIQUE"��
Ͳ� la� Directive� 2002� /� 96� /� CEE� "DEEE� –� DECHETS� D'EQUIPEMENTS�
ELECTRIQUES�ET�ELECTRONIQUES�"��
Ͳ� la� Directive� 2002� /� 95� /� CEE� "RoHS� –� LIMITATION� SUBSTANCES�
DANGEREUSES"��

�
DECHETS�D’EQUIPEMENTS�ELECTRIQUES�ET�ELECTRONIQUES�
�
�
�
La� Directive� 2002/96/CE� du� Parlement� Européen� relative� aux� déchets�
d'équipements� électriques� et� électroniques� (DEEE),� exige� que� les� appareils�
ménagers� usagés� ne� soient� pas� jetés� dans� les� déchets� municipaux� non� triés� et�
doivent� être� collectés� séparément� afin� d'optimiser� le� taux�de� récupération� et� le�
recyclage� des� matériaux� qui� les� composent� � et� réduire� l'impact� sur� la� santé�
humaine�et�l'environnement.�Les�consommateurs�devront�contacter� les�autorités�
locales�ou�leur�revendeur�concernant�la�démarche�à�suivre�pour�l'enlèvement�de�
leur�vieil�appareil.�Pour�la�mise�au�rebut�du�matériel�d'emballage�conformezͲvous�
aux� réglementations� locales.� Les� emballages� pourront� ainsi� être� recyclés.� Ce�
pictogramme� de� la� "poubelle� barrée"� apposé� sur� tous� les� produits� signifie� que��
l'équipement� ne� peut� être� jeté� avec� les� autres� déchets,� qu'il� fait� l'objet� d'une�
collecte�sélective�en�vue�de�sa�valorisation,�réutilisation�ou�recyclage.�
�

� INSTALLATION�
�

Avant�d’effectuer�l’assemblage,�pour�éviter�des�dommages�à�l’appareil,�enlever�
la�grille�antiͲgraisse.�Pour�retirer�la�grille�antiͲgraisse,�poussez�la�poignée�vers�le�
bas�de� la�hotte�et� faites�tourner� la�grille�vers� le�bas,�en� la�retirant�de�sa�place�
(Fig.3).�
A� l’aide�du�gabarit�de�perçage�(Fig.4A),�faites� les�trous�de�fixation�prévus�pour�
votre�modèle,�en�faisant�attention�à�ne�pas�endommager�des�tuyauteries�d’eau�
ou�de�lignes�électriques.�Percez�les�trous�dans�la�paroi�avec�un�foret�de�ø�8�mm.�
Dans�ces�trous�insérez�les�chevilles�en�plastique.�L’étrier�support�de�la�hotte�est�
appliqué�au�moyen�des�vis�fournies�(Fig.5).�
Accrocher� la�hotte�sur� le�support�et�ajuster� la�position�horizontale�et�verticale�
de�l’appareil�par�les�vis�métriques�de�réglage�(Fig.6VͲT).�

INSTALLATION

Before installing the appliance, in order not to damage the appliance itself, the me-
tal grease filter should be removed. Such filter can be removed by pushing the spe-
cial filter handle toward the back side of the cooker hood and turning it downwards 
so to unfasten it from its slot (Fig. 3).
By using the special drilling jig (Fig. 4), perforate the wall according to the pattern 
indicated by the jig itself, and pay attention in order not to damage water pipes and 
electric wires. 
Perforation should be performed with a Ø 8 mm wall-drill.
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Then insert into the proper plastic reinforcements. 
The hood-bearing stirrup can be applied by using the screws provided with the 
equipment.
Now hook the cooker hood onto its bearing and then adjust horizontally and verti-
cally the position of the appliance by acting on the special metric screws.
to complete the installation insert the two fixing screws in the rear of the cooker 
hoods in the 2 holes previously made.
Before fixing the chimneys connect the power supply behind the decorative chim-
ney.
Install the chimneys on the hood by raising the upper chimneys till the height requi-
red and secure the fixing brackets with the screws and the washers supplied.(Fig. 8)
Afterwards raise the upper chimney and secure it through the 2 lateral screws.(Fig. 
9).

ELECTRICAL DIAGRAM
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UP� USA�POtER�SUPPLz�SUT69�
EP� EUROPE�POtER�SOPPLz�SLT69�
�� ELECTRONIC�CARD�
I� GENERAL�StITCH�
P� CONTROLS�
RC� REMOTE�CONTROLS�
TR� transformer�ϭ2V��
M� MOTOR�
L� HALOGEN�LAMP�
C� CAPACITORS�

�
�tŽƌŬŝŶŐ�

�
Folloǁing�the�functions�are�described�attributed�to�the�Ŭeys�of�the�push�botton:�

�
A:� Light�sǁitch�on/off�
B:� Motor�sǁitch�on/off�(ϭst�rate�level)�
C:� 2nd�rate�level�sǁitch�
D:� 3rd�rate�level�sǁitch�
E:� 4th�rate�level�sǁitch�
F:�� ϭ0Ͳminute�timer.�
�

remote�control�for�the�command�to�distance�of�cooŬer�hoods��
�

TECHNICAL�DATA:�
AlŬaline�battery�poǁered:��ϭ2V�Mod.23A�
Operating�frequency433.92Mhz�
Combinations:���4096�
consumption:�25mA�
Operating�temperatureͲ20н55ΣC�
�
�DESCRIPTION�OF�OPERATION:�

Ͳ To�sǁitch�the�cooŬer�hood�on�or�to�sǁitch�it�off�press�the�button:�
�

Ͳ To�increase�the�speed�up�to�the�fourth�one�press�the�button:�
�

Ͳ To�reduce�the�speed�up�to�the�second�one�press�the�button:�
�

Ͳ To�go�from�a�high�speed�bacŬ�to�the�first�one�press�tǁice�the�button:�
�

Ͳ To�light�on�or�to�light�off�the�hood�press�the�button:�
�
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WORKING

Generating a new transmission code:
The radio control system is provided with 
preset codes. Should new codes be requi-
red, proceed as follows: Press simultaneously 
buttons:

for two seconds. When Leds light on, press 
buttons: 

(within 5 seconds). Leds flashing 3 times in-
dicate
the procedure is completed.

WARNING! This operation deletes perma-
nently the preset codes.

Learning the new transmission code:
Once the transmission code is changed in the 
radio control unit, the electronic central unit 
of the cooker hood must be made to set the 
new code in the fol- lowing way:
Press the main power-off button of the hood 
and then restore power to the electronic con-
trol unit. Within the next 15 seconds, press 
the Liight Button        to synchronise the cen-
tral unit with the code.

Reset of the Factory configuration:
To restore the Factory configuration, follow 
the pro- cedure described below: press si-
multaneously buttons:

for 2 seconds. When Leds light on, press but-
tons:

RC001
RADIO CONTROL
Radio control used for the remote operation 
of ducted cooker hoods.

TECHNICAL DATA
- Alkaline battery powered: 12 V mod. 27A
- Operating frequency: 433.92 Mhz
- Combinations: 32.768
- Max. consumption: 25 mA
- Operating temperature: -20 ÷ + 55 °C
- Dimensions: 130x45x15 mm.

OPERATING DESCRIPTION
The transmitter is equipped with 5 buttons 
for cooker hood management, as specified 
below:

 : Light ON/OFF command.
 : Motor ON (speed level 1) / OFF command.
 : Reduce speed.
 : Increase speed.
 : 10-minute timer.

INITIAL OPERATING CONDITION
The manufacturer supplies the radio control 
unit ready to be used with codes preset in the 
Factory 

OPERATION MODE 
Standard configuration:
Standard configuration requires all “cooker 
hoods – radio control - system” to be pro-
vided with the same transmission code. In 
the event two cooker hoods – radio control 
system are installed in the same room or ne-
arby, each system may affect the operation of 
the another. Therefore, the code of one radio 
control system must be changed.



(within 5 seconds). Leds flashing 6 times in-
dicate the procedure is completed.

WARNING! This operation deletes perma-
nently the preset codes.

Emergency button:
In the event that the radio control does not 
work, use the emergency button to switch 
the appliance off. After any necessary repairs 
have been performed, reset the emergency 
button.

WARNING
The battery should be replaced every year 
to guarantee the optimal range of the 
transmitter.
To replace the exhausted battery, take 
the plastic lid off, remove the battery and 
replace it with a new one, observing the 
correct battery polarities.
Used batteries should be discarded in 
special collection bins.

  The below product:
  RC001 Radio Controll
  complies with the specifications set out in the 
  Directive RED 2014/53/EU.

WARNING
Any adjustments or modifications which 
have not been expressly approved by the 
holder of the legal conformity certificate 
may invalidate the user’s rights relating to 
the operation of the device.
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TIMING
As a result of the new EU65 “Energy label” 
and EU66 “ Ecodesign” regulations issued 
by the European Commission, which came 
into force as from January 1st, 2015 , our 
products have been adapted to comply with 
these new requirements.All of the models 
complying with the energy label require-
ments, are equipped with new electronics 
including a timer device for suction spe-
eds control, when the air capacity exceeds 
650m³/h.Internal motor models, with maxi-
mum air capacity higher than 650m³/h, are 
equipped with a timer device that automati-
cally switches the suction speed from 4th to 
3rd speed, after 5 minutes operation.
Stand – by mode is lower than 0.5W.
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MAINTENANCE

An accurate maintenance guarantees good functioning and long-lasting perfor-
mance.
Particular care is due to the grease filter panel.
It can be removed by pushing its special handle toward the back-side of the cooker 
hood and turning the filter downwards so to unfasten it from its slot (Fig.3).
To insert the filter just perform the opposite operation.
 After 30 hours working, the push button control panel will signal the saturation of 
the grease filter by lighting all the buttons.
Press the timer button to reset.
The grease filter needs cleaning by regular hand-washing or in dishwashers every 
two months at least or depending on its use.

To clean the appliance itself tepid water and neutral detergent are recommended, 
while abrasive products should be avoided. For steel appliances specialized deter-
gents are recommended.

To replace the dichroic lamp, remove the lamp by inserting a screwdriver or another 
sharp tool between the lamp and its chrome support and replace it with a lamp of 
the same kind 20W 12V
 
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service 
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
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WARRANTY (5 YEARS) 
 
 
 
 

 
Following receipt of full payment for our goods, 
our appliances are guaranteed five years from the 
invoice date against any structural faults and any 
material defects. The warranty excludes improper 
use of the appliance or a non-compliant installation. 
Intervention and travel costs will be billed in this 
event. 
 
If our goods were to dysfunction, the buyer then has 
to contact us once he has ensured that it is not due 
to a non-compliant installation or abnormal use in 
order to decide with us how the appliance should 
be repaired. The appliance should be cleaned and 
clean prior to any intervention. 
 
Any complaints with regard to the state, the 
presentation or the non-compliance of our goods 
should be addressed to our headquarters by 
recommended letter with acknowledgement of 
receipt within a maximum of eight days following 
delivery. 
 
The application of the warranty will be subject to 
LA CORNUE SAS receiving a certificate stating 
that the material has been installed by a 
professional in accordance with the current 
technical and safety standards. 
 
Under this warranty, the seller shall replace at no 
cost the parts recognized as faulty by its technical 
department. This warranty covers labour costs and 
travelling expenses.  
The warranty period specified above shall not be 
extended if faulty parts need to be replaced. 
 
WE TAKE GREAT CARE IN   
THE CREATION OF OUR ENAMELLED 
ITEMS. However, a hand-crafted enamel surface 
is never completely even and slight variations in 
shade may occur. This is a guarantee of quality 
and is linked to the nature of our enamelling 
process. 
 

  
This warranty shall cease to apply:  
-If the operational defect is the result of an 
unauthorized intervention on the appliance; 
-If the faulty operation is due to normal wear and 
tear of the appliance or from negligence or 
insufficient maintenance by the buyer; 
-If the faulty operation is due to force majeure. 
 
LA CORNUE SAS shall not be held legally 
responsible in these three cases. 
 
The seller’s guarantee and his responsibility for 
products shall be limited to repairs to any defects 
as stipulated in the above conditions. 
 
As expressly agreed between the contracting 
parties, the seller’s responsibility in the event of 
an operational fault shall be limited to the above 
provisions, especially with regard to concealed 
defects as well as material and immaterial 
damage. 
 
In all cases, the buyer may not suspend payment 
if he lodges a complaint about the quality of the 
goods. 
 
The goods are always transported at the buyer’s 
or his representative’s own risks. It is therefore 
their responsibility to check them upon arrival 
and, if necessary, to lodge a complaint with the 
haulier. After having expressed specific 
established reservations on the delivery slip 
upon receipt, the buyer must confirm them by 
recommended letter to the haulier within two 
days of receipt (Article 105 of the Commercial 
Code). 
 
We cannot in any event honour this warranty if 
these requirements are not met. 

 
 
 

After-Sales Department:  
Tel: +33 (0)1 34 48 36 15 fax: +33 (0)1 34 48 52 31  

E-mail: service@la-cornue.com 
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Fig. 1 Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

Fig. 5 Fig. 6



Fig. 7 Fig. 8

Fig. 9 Fig. 10
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